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Balaia Mario

Hunden vækkede ham.
Den havde stukket snuden ind i et hul i den sæk, han sov på, og det fik de tørre bananblade til at knitre.
Mario vågnede og så ind i hundens øjne. De var grønne pletter i mørket. Han satte sig op og tog lommelygten under sækken. Han havde haft lygten længe. Den havde ligget i en taske, han havde fundet nede ved molen, og der havde også været andre ting i, cigaretter, tyggegummi, bøger og en læbestift, men Mario syntes lommelygten var det bedste. Den lyste bare ikke så godt mere.
Det raslede hen over gulvet med smådyr, som lyset havde forstyrret. Mario så hen på sine søstre. De sov endnu. Det var godt. Han kunne kun se toppen af deres hår. Han rejste sig og hev op i sine bukser. Skodderne var for, og den lille stue lugtede øredøvende af fugtig jord og mennesker der aldrig vaskede sig.
Ude i køkkenet var der lysere. Geden lå foran komfuret og tyggede på et eller andet. Mario så lidt bekymret på den, han blev altid urolig, når den spiste noget, han ikke vidste hvad var. Der var også koldere i køkkenet, en let støvregn stod som en tåge ind af halvdøren til haven.
Mario tændte lyset foran madonnaen på hylden. Han kløede sig og gabte så øjnene løb i vand, det var ikke et vejr, man kunne have lyst til at gå ud i, sådan som det var.
Han satte en fod på gedens mave og skubbede til den. Geden kunne ikke lide det, men den var dejlig varm, når man var barfodet, – Hva er det du spiser – spurgte han. Geden holdt op med at tygge og bare så på ham. – Det er nok noget du ikke må – sagde Mario venligt til den. Den ged havde spist deres forrige gipsmadonna sidste jul, med ståltråd og det hele.

Mario tog en skål mælk og et halvt brød fra hylden og satte sig ved siden af geden. Hunden kom hen og lagde hovedet på hans knæ.
Mario kunne godt lide morgenerne, før han skulle af sted. Særlig når han havde god tid som i dag. Når han havde det, var morgenerne det bedste ved hele dagen. Bedre end aftenerne når han kom hjem. De kunne nu også være gode, når han havde noget ordentlig mad med hjem, og nogle penge. Men når han af og til ikke kom hjem med nogen af delene, var det ikke så sjovt. Hans søstre var også blevet mere besværlige, efter at hans mor var kommet på hospitalet. – Mand, du ved din lillesøster ska ha mælk! – Mario, der er ikke mere foder til hønsene! – Mario, det passer ikke, du har brugt alle pengene til cigaretter! – Mario, du ka vel selv lappe det hul! – Hans mor var bedre til at klare dem. Men i det store og hele var der altid vrøvl med piger. Når han blev voksen ville han aldrig gifte sig. Han ville selvfølgelig give moren og søstrene penge og al det der, men han ville flytte hjemmefra lige så snart, han kunne komme til det. Og så ville han fange kaskelotter ved Carniçal. Når han blev stor. Og han ville sidde på trappen til kirken med de andre hvalfangere og selv rulle sine cigaretter og have en rigtig kniv i en skede ved bæltet. Og han ville ikke sige ret meget, og når folk kom og spurgte, hvordan det var gået til, at de havde fanget så mange kaskelotter på bare én dag, ville han spytte på jorden og tvære klatten ud med storetåen og give sig god tid, som om han tænkte meget og ikke rigtig vidste om han havde lyst til at snakke om det, og til sidst ville han sige – Jo, ser I – og han ville fortælle langsomt og med mange pauser som en god hvalfanger, og passe på at få det hele med, og samtidig ville han være beskeden. – Det var såmænd ikke noget. Det kunne enhver have gjort – – – Det var først da den slog båden i stykker – – – Gjorde den ?? – Er det rigtigt ??? – Slog den båden i stykker ???? – Bare sådan ????? – Tja – – – – Og han ville få historien til at vare hele dagen, sådan som de gode hvalfangere kunne, og de ville lytte allesammen, og ikke sådan som her, hvor man lige så godt kunne fortælle historier til hønsene.
Men indtil da, var morgenerne bedst, for man kunne altid tro, at man kom hjem om aftenen med mange penge og meget mad.
Mario satte skålen på komfuret. Den kunne hans søstre vaske op, når de vågnede, det var i hvert fald ikke for meget. Så opdagede han, hvad det var geden havde gumlet på. Hans tagetes. Han havde plukket dem i går aftes og sat dem i vand, nu var der ikke et blad tilbage. Han blev nødt til at gå ud i bedet og tage nogen nye. Det blev vådt, og han skulle nå bussen nede i Santa Cruz. Han havde lyst til at sparke geden, men han var bange for at den så ville slå af på mælken.
Bussen var kørt, da han kom ned til byen, men Carlos’ lille lastvogn holdt på torvet, dens lad flommede over af tunfisk og den havde lygterne tændt. Lyset fra dem fik fortovet til at skinne hvidt i mørket som et spejl. Carlos havde en dunk vin, som han lod gå rundt. Han fangede ikke tun ret tit og han talte meget højt, og alle mændene måtte hen og røre ved fiskene, se dem kunne man ikke rigtig, men det kunne mærkes at de var store.
– Seks tun, hvad giver I, og ikke en eneste haj. Jeg kom hjem med dem lissom man går med en klase bananer. Se, hvor tykke de er –.
Alle var enige om at de var helt ualmindelig tykke. Mario lod hånden glide ned ad siden på én, den var glat og hård og virkede meget større, fordi det endnu ikke var lyst.
– Men måske – sagde den gamle Vitorino – er noteringen på tun ikke for go. Den sku være faldet, det har jeg hørt, fordi de fanger så mange –. – Du må hellere se og få dem kørt ind –.
Carlos kunne ikke rigtig rive sig løs. Når han først kom til Funchal med dem, var det hele noget andet.
– Man får mere, når man kommer tidligt, det ku godt være jeg sku se og komme af sted, når nu noteringen er sådan.
Så fik han øje på Mario, der stod med sine blomster stukket halvt ind under skjorten.
– Hej, Mario, vil du med? Ind til Funchal?
– Det vil jeg godt. Min bus er kørt. Geden spiste mine blomster –.
– Så se og hop op. Vi ska derind, mens man ka få noget for dem endnu –.
Carlos smed vindunken ind på forsædet. Nu havde han da én tilhører den næste lille times tid.
– Hva sir du – sagde han og satte vognen i gear – var det ikke noget for dig og komme til at fange sådan nogen engang?
– Næh – sagde Mario – ikke rigtig –.
– Det er sgu da ikke til og forstå –.

– Jeg vil fange hvaler i Carnicçl
– Du er ikke rigtig klog. De tjener jo ingenting. De har sgu dårlig nok tøj på –.
– Det ved jeg godt –.
– Hva fanden vil du så fange hvaler for?
– Fordi de er så store –.
Carlos blev tavs. Så blev han sur. En lastvogn med nogle kalve dukkede op i et vejsving, og Carlos overhalede den helt hasarderet. Så spyttede han sin cigaret ud af vinduet.
– Mine tunfisk er sgu også store –.
– Det ved jeg godt –.
– Og så ka de sælges. Der er sgu ikke nogen der spiser kaskelotter. Er der? –.
– Det ved jeg ikke –.
– Hvoffor får du dig ikke et par sko? –.
– Jeg har sko –.
– Hvad så med og gå med dem? Det er hundekoldt –.
– Jeg kan ikke li og ha dem på –.
Carlos sad og fik lidt dårlig samvittighed. Mario kunne jo ikke rigtig gøre for, at han var så dum, at han helst ville fange hvaler. Han var også så lille endnu.
– Hvordan går det med din mor? –.
– Det går godt. Hun er blevet tyk. De opererer hende nok en af dagene, så kommer hun snart hjem igen.
– Det bliver da rart.
– Ja, hold da op. Jeg ka næsten ikke holde tøsene ud mere.
– Ja, det ka godt være svært med de kvindfolk.
– De er ikke til og Holde ud!
– Næh, ikke altid. Gider du ta proppen af? Ta bare en slurk selv. Det varmer alt sammen.
Mario tog en stor slurk. Så så han helt forkert ud.
– Hva er der i vejen? –.
– Jeg … jeg troede det var Madeira.
– Det er skam Poncha. Du dør nok ikke af det. Selv om du ser sådan ud.
– Det var osse bare fordi jeg ikke vidste det.
– Jeg blir nok nødt til og købe et eller andet med hjem til konen.Jeg ved bare ikke hva det ska være.
– Der er en ny én ved Mercadoen. Han sælger strømper.
– Jeg gav hende strømper sidst, så den går ikke. Måske sku jeg købe en underkjole til hende. Så ska den være lyserød.
– Det blir osse flot.
– Der er bare det ved det, at hun aldrig går med noget af det, jeg gir hende. Hun går kun i sort og sort og sort. Men hun ka godt li og ta det frem og sidde og røre ved det og så lægge det sammen igen, så jeg tror nok, at hun er glad for det alligevel. Kvinder er nu mærkelige, det har du ret i.
– De er nogen Idioter!
– Ahr, ved du hvad. Bare vent fem år, så sidder du osse på en bænk nede ved havnen og lover en pige alt muligt bare for at få lov til lidt. Det kommer, Mario, det kommer, lissom sult.
– Jeg gør det ikke, Aldrig, Aldrig nogensinde!
Marios øren var ildrøde af væmmelse og foragt. Der var trods alt ting, der både var ærekrænkende og utænkelige.
Lastvognen kørte gennem forstæderne til Funchal, og nu var der mange andre lastvogne med grønsager og frugter til markedet. Der var folk nordfra, der havde været oppe i timevis for at nå frem i god tid.
Mario lagde ikke mærke til bilerne, han så dem hver dag. Han sad og tænkte på sine sko; det var to år siden han havde haft dem på, det var den gang de begravede hans far. Nu kunne han sikkert ikke passe dem mere. Det håbede han i hvert tilfælde ikke. Så kunne en af hans søstre få dem. Det havde de rigtig godt af, begge parter.
Det med faren kunne han nu ikke lide at tænke på. Faren var død fordi han havde fået en oliven galt i halsen, mens han kørte sin nabos bil engang han var fuld. Det havde været en af de store sorte, olivenen, altså. Naboen der havde været med i bilen havde også været fuld, men alligevel havde han været så sur, fordi hans forlygte blev smadret, at han ikke ville komme til begravelsen. Den begravelse var noget af det værste Mario havde oplevet, han havde ikke været ret ked af det, men han havde været så flov. Tænk, at dø af en oliven. Det havde Mario aldrig tilgivet sin far.
Carlos standsede foran fiskeauktionen. Han svedte om hænderne, det var ikke så tit han handlede tun og han håbede, at han ikke dummede sig, og han håbede også at Mario ville gå sin vej, for hvis han nu dummede sig.
– Jeg går om foran og ser bådene komme ind, sagde Mario. Han vidste godt hvordan det var med Carlos.
Mario gik gennem auktionen, gennem larmen og blodet og lugten og ud på den lange platform, der vendte ud mod havet. Bådene lå og slog sig i brændingen, fiskere med bukserne smøget op over knæene bar deres espadas i land. Ti eller femten espadas, en hel nats fangst, der skulle deles blandt bådens besætning.
– Espada står i 165 escudos nu, sagde en fisker bagved Mario – I går var den kun 158.
– Det er fordi hajerne tager dem, sagde en anden fisker og så på en kasse espadas, der blev båret forbi. De fleste af fiskene var halve.
– Hvis de ikke var der, ku vi fange meget mere.
– Men så blev noteringen dårligere.
– Du vil da ikke sie at du ka li hajer?
– Selvfølgelig ka jeg ikke det. Der er ikke nogen der ka li hajer, for pokker.
– Dem derude ser da ud til og være glade for deres.
De så allesammen på en rød og gulstribet båd, der lå lidt længere ude end de andre; i lyset fra lygterne kunne man se en sort og hvid dødvægt næsten fire meter lang, der flød ved siden af båden i en jernkæde. Når bølgerne kom, vendte den sig og blev hvid, så drejede den rundt og blev sort igen.
– Det er en blåhaj.
– Den er næsten lige så stor som båden.
– Den båd kender jeg. Den er fra Camara de Lobos. Så lander de den ikke her. De ska bare ha solgt deres espadas, så tager de hjem med den.
– Tænk og gå og spise af den der i ugevis.
– De er sgu vant til det. Men det er ikke mig, det ka jeg godt love dig.
Mario var helt syg i sjælen, fordi de ikke kom ind med hajen. Han ville gerne have set den rigtigt. Han tænkte på hvordan det måtte have været at fange den så langt ude, i mørket. Hvad havde de fisket efter? Var den gået på en espadaline og havde ødelagt det hele? Men de havde jo espadas med. Hvordan mon de havde fået slået den ihjel? En haj der er så stor er ikke noget der er let at tage livet af. Spyd? Kølle? Kniv? Engang ville han fange sådan en haj, og det skulle også være om natten. Men det blev nødt til at være enten om sommeren eller om vinteren, udenfor kaskelotsæsonen. Mario besluttede at han ville fange sin haj om sommeren. Snart.
Han måtte flytte sig for Carlos’ tunfisk, der blev hevet forbi med kroge i gællerne. Bagved dem kom Carlos, han stak sin tegnebog i lommen. Han var synlig glad og lettet.
– Der var slet ikke noget i vejen med noteringen. Jeg fik en rigtig go pris. En hel pæn pris, vil jeg næsten sige.
– Du ved osse hvordan du ska ta dem, fedtede Mario og håbede at Carlos ville give en kop kaffe.
– Hør, jeg ka ikke li du står med bare tæer i alt det vand. Du bliver forkølet. Vil du ikke med hen i Lavradores, så gir jeg en kop kaffe?
– Det vil jeg mægtig gerne –.

De gik gennem små gader med søvnige hunde og meget skrald. Hanerne i Funchal var ved at gale hinanden sønder og sammen over hele byen.
Men luderne var oppe. Der sad tre med deres tykke arme i vindueskarmen og så efter Carlos og Mario, da de gik forbi. Carlos fik sådan en mærkelig gang af det. Det så ud som han begyndte at marchere.
– At du gider, sagde Mario.
– Åh, det er jo så sjældent, man kommer til byen.
Gaderne omkring markedspladsen var så proppet med vogne og grønsager, at det var svært at komme frem.
– Nu ka du godt la være og gå sådan, sagde Mario.
Der var mørkt i Lavradores og fuldt af nordlige bønder i strikhuer, nogle var allerede imponerende fulde.
Mario kunne godt lide Lavradores. For 50 escudos kunne man få ligeså mange nudler med sovs, som man kunne spise. Der var længe imellem at Mario havde råd til nudler, og han spiste dem altid med en blanding af frydefuld grådighed og dårlig samvittighed. Sidste gang havde han spist tre tallerkener.
– Hvordan vil du ha kaffen? spurgte Carlos.

– Med citron. Og sukker.
Carlos drak sin kaffe ved baren. Han havde svært ved at stå roligt.
– Jeg må hellere se og få købt den underkjole, sagde han. – Der er også nogen andre ting. Du ved, det ene med det andet.
– Jeg forstår det ikke, sagde Mario, – ikke om jeg gør. At bruge penge på sådan noget. Der er så mange skægge ting du ku lave –.
– Ahr, Mario! Bare sådan for en gangs skyld. Og la vær og sie noget, ikke.
– Du ku gå på museum. Det var jeg engang. Der var fuldt af dyr over det hele. Der var en tyk sæl, der var lisså stor som en ko. Og så kostede det kun 7,50 escudos. Det andet kommer du til at gi mindst 75 for.
– Jeg har ikke lyst til og se nogen tyk sæl. Det er du bare for lille til at forstå. Her ta den her. Køb noget brød.
Mario sad og så efter Carlos. Så så han på sedlen. Det var en tyver. Så så han på en nordlig bonde, der prøvede at komme ind af døren til herretoilettet. Han ramte ved siden af hver gang, men han tog også alt for langt tilløb. Det var længe siden Mario havde set en nordlig bonde, der var så støvet. Der var nogen mærkelige nogen, de nordlige, de kunne ligesom ikke rigtig vænne sig til at komme til byen.

Ramalho, Marcelo og Jean ventede på ham på molen, sådan som de plejede hver morgen. De sad på kanten af trappen hvor motorbådene lagde til, og lige da Mario kom ud på molen brød solen frem over bjergene ligesom når man slår på en gongong og nu kunne man se stimerne af småfisk i vandet og gadefejerne fik lys nok til at se de håbløse kendsgerninger fra dagen før lige ind i øjnene og duerne lettede fra stranden og fløj hen for at blive fodret foran rådhuset.
Mario så, at der var nogen der havde skidt på en af bænkene. En stor en.
– Du kommer sent – sagde Jean.
– Geden spiste mine blomster – sagde Mario.
Han delte Funchal med de tre andre drenge og de opretholdt en disciplin der var enhver mafiaboss værdig. De havde hver sin specielle måde at tigge på og de tålte ikke at nogen blandede sig.Stødte de på en fremmed tiggerdreng, gav de ham tæv til han holdt sig væk. Der skulle være orden i sagerne.
Jean »sad« på molen og derfor var der ikke nogen af de andre, der tiggede der. De ville nu også have haft svært ved at konkurrere, for Jeans måde at tjene penge på var ret særpræget. Han arbejdede i vand.
Når de store linere lagde til ved havnen, blev passagererne sejlet over til molen i motorbåde. Så kunne man se Jean stå lige op i vandet, blank som en søløveunge, mens svømmefødderne gik på ham. – Ready! råbte han – Money! I’m ready! Mønterne blev tit væk for ham, når han dykkede, så alt i alt, var det ikke noget der gav det hele store. Men svømmefødderne gav ham en vis prestige.
Marcelo var handelsmand. I øjeblikket var det éngangslightere. Det var det bedste han nogensinde havde handlet med, for der var ingen udlændinge, der kunne finde ud af de portugisiske tændstikker. Marcelo var en meget køn dreng, altid renvasket og pæn i tøjet og han beherskede alle europæiske sprog inclusiv hollandsk og skånsk. Han blev tit inviteret på is og sodavand. I baglommen havde han nogle billeder, der kunne få selv den mest forhærdede til at holde vejret. Man kunne også overtale Marcelo til at gå med hjem på hotellet. Der var noget frisk og drenget over ham.
Ingen der var ved sine fulde fem ville drømme om at invitere Ramalho nogen steder hen. Ham var man helst fri for at se på. Han var snavset og havde kun de bukser han havde på og han havde ingenting at byde på, hverken blomster eller lightere eller kunststykker. Men han havde sin fod.
Ramalhos fod var en mærkelig ting at se på. Den vendte ligesom den anden vej og der var også noget galt med faconen. Man havde prøvet at gøre noget ved den engang, og der var en hel masse ar på den nu. De ar var det eneste der var hvidt på Ramalho. Han sagde selv, at han ikke havde haft ondt i foden før de begyndte at operere på den, nu kunne han ikke tåle at nogen rørte ved den. Men selv om han ikke kunne gå på den, var han god at have med, med sine krykker i et slagsmål. Han var ikke helt så god til at tigge, men folk gav ham alligevel noget for at få ham til at gå sin vej.


Mario satte sig ved siden af de andre.
– Her – sagde Marcelo – Jeg fik en masse cigaretter i går. Ta en. Det er Pall Mall.
– Jeg kan nu bedst li Boa Viagem.
– Det ka jeg osse, men man må jo tage hvad man kan få. Jeg tror, jeg kan få byttet kartonen på Apolo, så ska du få en pakke.
– Det er en stor liner, der er kommet ind. Hvornår kom den?
– For en go times tid siden.
– Så kommer de snart i land. Så får du noget og lave, Jean –.
Jean sad og bankede en rytme på trappen med sine svømmefødder – Nix – sagde han – Der blir ikke en disse –.
– Gu gør der da så.
– Det gør der jo ikke, sir jeg – Marcelo har læst hva den hedder, det er Clyde of London, det er englændere, mand.
– Ja, så er det noget lort – sagde Mario. Jean var mulat.
– De er nu ikke så slemme – sagde Marcelo.
– Det sir du fordi de er en samling bøsser hele banden –.
– Ja, det er mærkeligt. Men de er meget flinke –.
– De er så skide fedtede.
– Der var engang en, der ville ha at jeg sku gå i kjole. En hel dag på hans hotel.
– I Kjole???
– Og så var den for stor.
– Jeg gider altså ikke høre på sådan noget – sagde Mario – Det gør jeg ikke.
– Det var kjolen han mente, mand. Kjolen.
– Men, alligevel.
– Hvordan ska vi lave den idag?
– Jeg havde tænkt, at jeg startede ved havnen. Så hvordan det var med besætningen og sådan – sagde Marcelo – Og så arbejde mig indad. Så ka Ramalho begynde på strandpromenaden og så fortsætte op mod kirken –.
– Jeg ka så ta de store gader ned til Mercadoen og tilbage igen – sagde Mario. – På den måde ka vi allesammen ende på Coral.
– Jeg må nok heller snart se og få begyndt – sagde Jean, og så over på lineren – Men jeg får ikke en pind ud af det med dem der. Det er jeg sikker på.

– Du sku smile noget mere – sagde Marcelo.
Jean sukkede og tog sine svømmefødder.

Mario gik rask til. Han havde taget et lille bundt tagetes op af skjorten, bare fem blomster, der var ikke nogen grund til at forære noget væk. Og så holdt tagetes så dejlig længe, han kunne gå med dem under skjorten hele dagen, uden at man kunne se det på dem. Hvorfor så ikke spare.
Der var ikke mange på gaden så tidligt. De fleste turister begyndte ligesom først at dukke op, når bankerne åbnede.
Men dér kommer alligevel et par. Skynd dig! Regn dem ud. De går langsomt, lidt forsigtigt, halsen strakt frem, parat til at blive trukket tilbage lynhurtigt. Fotografiapparater, tasker. Shorts, ved gud! Ikke længere så unge. De er kommet igår, stensikkert, er ude for første gang og se på byen.
Nu skal du lave den rigtigt. Ikke noget med at se lige på dem på så lang afstand, så finder de ud af, hva du er ude på, og så går de bare forbi og lader som om de ikke ser dig. Blomsterne inde i hånden, kik på det vindue dér. Det er en bank, men det ved de jo ikke noget om endnu. Gå også langsomt. Så, nu er de der. Det er bare et snuptag. Ud foran damen, der rækker hånden afværgende frem og pludselig har hun de fem tagetes i den. Så lille og tynd som muligt. Nu! Ynkværdig.
– Money, please. Money –.
Manden roder i sin pung. Han har ikke nogen småpenge. Åhr, for pokker. Det har de næsten aldrig, når de lige er kommet, der røg de blomster. Men nu begynder han at rode med sine sedler, han kan ikke engang kende dem fra hinanden, det klods.
– Hungry, sir. Much hungry –.
Kom så din store idiot, giv mig hundrede, fordi du er for dum til at finde ud af det!
Turisterne smiler venligt.
– Thank you, sir. Much thank you, sir –.
Det var en tyver. Men det var alligevel meget mere end Mario var vant til at få. Buspenge og 40 escudos og klokken var ikke engang 10. Det her måtte da blive en god dag.
Mario blev helt overstadig. Han fik lyst til at bruge nogle af pengene på sig selv. Til noget ufornuftigt. Uret i banken sagde kvart i 10, og museet åbnede kl. 10. Dér var en babykaskelot og et hvalskelet og udstoppede hajer. Hajer, som man kunne røre ved, når der ikke var nogen, der så det. Man kunne stikke hele hånden ind i munden på dem, deres tænder så ikke ud af så meget, men når man trak hånden til sig igen, kunne man mærke hvordan de greb og holdt fast. Og hvad der også var spændende var akvariet. Der var en blæksprutte der kom, når man bankede på glasset. Og to store havskildpadder. Alt det mad der var i de skildpadder.

Der gik en gadefejer foran museet og fejede sig frem langs rendestenen med dyster mine. Mario kendte ham godt, de plejede at snakke lidt sammen, når de stødte på hinanden.
– Jeg ska på museum, sagde Mario.
Gadefejeren stillede kosten fra sig.
– Hvordan går det med din mor?
– Fint, hun ska snart opereres.
– Så sku du la vær og gå på museum. Så sku du gå i kirke i stedet for.
– Jeg ka gå i kirke en anden gang.
– Den gang min tante kom på hospitalet, sku min onkel ind og besøge hende, men så syntes han at han lige havde tid til og gå ind og få en gang grisetæer på »Guldfloden«. Og da han så havde spist de tæer og kom op for at se til hende, da var hun bare død i mellemtiden. Og min onkel ku ikke få en grisetå ned resten af sit liv, han ku ikke engang tåle og se én. Tænk hvis din mor går hen og dør, fordi du går på museum i stedet for og gå i kirke.
– Det gør hun nok ikke.
– Jamen, hvis –.
Mario tænkte sig om. Selvfølgelig havde han ikke lyst til at moren skulle dø. Han holdt meget af sin mor. Og hvis det nu kom til at virke på ham ligesom på den onkel, så kunne han aldrig mere gå på museum. Mario besluttede at indgå et kompromis med skæbnen. Han ville gå i kirke først og bagefter på museum. Gadefejeren kunne da for pokker heller ikke stå og hænge foran det hele dagen.
Han så over mod kirken. En hel skoleklasse af piger var på vej op ad trappen med en nonne for og en nonne bag. Det gøs i Mario.

Gadefejeren tog sine sko af.
– Jeg må heller gå med dig, sagde han. – Ellers går du nok bare ikke derhen.
Gadefejeren gik ind i museet og kom ud med en rød plasticpose. Den tog han et par sorte bukser op af og trak dem over dem, han havde på; han havde også en blå skjorte, som kom på, ovenpå hans gule, og han var meget omhyggelig med at knappe den på ærmerne. Det sidste var et blåt halstørklæde og et par sorte sko, der var pudset til ukendelighed. Da han var færdig lignede han slet ikke en gadefejer, men han havde fået sådan en sær facon, fordi han ikke havde tømt lommerne i sine arbejdsbukser. Ærmerne på hans inderste skjorte var heller ikke smøget ned.
– Kom, så går vi, sagde han og kom de gamle sko ned i posen – Nu ska du bare se, når jeg kommer tilbage har de svinet det hele til igen. Så kan jeg begynde forfra.
Mario følte sine museumsudsigter svinde.

Præstens bil kom om hjørnet i et uklerikalt tempo og dyttede rasende af en rød bil, der spærrede for indkørselen. Det var en af tjenerne fra Sǎo Pedro, der havde den bil og den holdt altid foran præstens indkørsel. Nu smed tjeneren alt hvad han havde i hænderne og styrtede ud for at flytte sin bil, mens præsten lagde sig med sin fulde vægt på hornet. Tjeneren flyttede sin bil mange gange om dagen; når præsten var kørt ind, ville han køre bilen tilbage foran indkørslen igen, og der ville den holde til præsten skulle ud. Faktisk var der ikke nogen andre steder, tjeneren kunne parkere, men selv om der havde været, ville han alligevel sætte vognen der, hvor han plejede. Ellers ville der mangle noget i hans og præstens liv. De havde i den grad vænnet sig til at dytte og flytte.
Menigheden stod og snakkede sammen på kirketrappen, der var mange nonner og midaldrende husmødre. Præsten stod ud af sin bil og så beskyttende på dem, de fleste af dem havde været hans skriftebørn i over 20 år og han havde hørt om alle deres hemmeligheder lige fra deres første ungdommelige dårskaber ved flådebesøg til nu, hvor de var blevet satte og kasseformede og deres synder var blevet mindre kødelige. Præsten var glad for sin flok, og han var også glad og tilfreds i al almindelighed, for han havde lige spist morgenmad på et pastelaria, han tyggede stadig det sidste rundstykke af tænderne, han skulle ind og klæde sig om. Præsten var i brun skjorte og brune bukser, det kunne han bedst lide.

Gadefejeren og Mario satte sig på en af de bageste bænke. Mario blev så lille, han havde det med at falde hen, når han ikke lavede noget, faktisk plejede han at sove på stedet, når han blev sat.

Gadefejeren sad og tænkte på en flyvemaskine. Den var af blik og han havde købt den til sine børn for en måned siden. Flyvemaskinen kunne trækkes op med en nøgle, der sad på maven og så kunne den flyve et lille stykke. Børnene havde leget med den i gården hver dag og de havde været flinke til at gribe den, sådan så den ikke fløj ind i muren og kom noget til. Men igår havde han villet vise dem hvordan man fløj med den, bare for at vise dem hvor rigtig flot, han kunne få den til at flyve, og han havde trukket den op, men han havde været for ivrig, for pludselig var der noget der sagde knæk inden i den og nu kunne den slet ikke flyve mere.
Man skulle tro, at kattene havde taget deres kaniner, så stor fortvivlelse var der. Men han havde lovet at lave flyvemaskinen idag, så den var færdig når de kom hjem fra skole. Og han havde ikke spor forstand på sådan nogen flyvemaskiner. Han fik den aldrig lavet. Ligemeget hvor meget han gik i kirke. Så skulle der da ske et mirakel.
Præsten trådte forvandlet frem og begyndte indgangsbønnen. Gadefejeren så ned på Mario. Han snorksov.

Kaskelotten kommer svømmende gennem vandet. Det er den største kaskelot nogensinde og den flotteste også, og den farligste. Og da udkigsmanden på bjerget får øje på den, kan han slet ikke tro det er en kaskelot og han taber kikkerten og kan næsten ikke løfte røret af telefonen, fordi han ryster så meget på hænderne og han siger ned i telefonen: – Der kommer en kaskelot, langt ude, lige ud for klippen, men den blæser ti gange så højt som alle andre kaskelotter, så I må endelig ikke gå ud til den. Men dernede siger de: – Vi ska bare ha fat i Mario, så går vi ud til den. Men vi må håbe vi ka finde ham, for hvis vi ikke ka det, tør vi ikke ta ud. Og så sætter de sirenen i gang og alle hvalfangerne holder op med at spise og hvad det ellers er de laver og løber ud på gaden og råber: – Mario! Hvor er Mario? Og Mario sidder på sit stamværtshus og det er fyldt med smukke piger, som han ikke kan slippe af med. Nej, om igen … Det er kun på film. Mario sidder på sit stamværtshus, og der er ingen piger. Han drikker sin særlige aquardente, der er så stærk, at der ikke er nogen andre, der kan tåle den. De ville dø af den. Men Mario kan sagtens tåle den og han bliver ikke engang fuld. Og så styrter det ind med hvalfangere, der fortæller ham om kaskelotten og spørger: – Tror du det går an? Tror du vi tør vove det? –. Og Mario siger ingenting, men går ud af døren og hen til lastvognen og imens han går ruller han en cigaret med venstre hånd og tænder den, og alle kigger på ham, og Mario sætter sig ind hos chaufføren, mens alle de andre må sidde bag på ladet.

Og så er de på moderskibet og det farer fremad som en raket og de er allesammen bange, undtagen Mario. Og de kommer tæt på kaskelotten nu og den blæser, den blæser så højt at det går lige op i himlen. –
Præsten fulgte de sidste ud og gik ind i kirken igen. Der sad stadig to på bageste række. De sov. Præsten spekulerede på, om han skulle lade dem sove eller om han skulle vække dem. Det sidste var nok det bedste, hvis de nu kom for sent til et eller andet. Han bøjede sig frem og ruskede let i gadefejerens skulder. Mario og han for op som om de havde fået elektrisk stød.
– Den ska flyve, sagde gadefejeren før han var rigtig vågen – Det ska den.
Plasticposen gled fra ham og ramte stengulvet med et klir.
– Hvad er det der skal flyve? spurgte præsten med dyb teologisk interesse.
Gadefejeren havde kun øje for sin pose.
– Flyvemaskinen, sagde han – Bare der ikke er sket noget med den.
– Flyvemaskinen??
Gadefejeren tog den langsomt op af posen. Den var pakket ind i det lyserøde silkepapir, der havde været om den, da han købte den, det var blevet helt blødt nu og kunne ikke mere knitre, og da han fik maskinen pakket ud, kunne han se, at nu var den ene vinge blevet skæv efter faldet.
– Det er mine børns. Jeg kom til at ødelægge den igår og nu har jeg lovet at lave den.
– Det var da pænt af dig.
– Men jeg ka ikke lave den, aldrig i livet om jeg ka.
Gadefejeren så ud som om han var ved at briste i gråd.
Præsten tog flyvemaskinen og drejede den grundende mellem fingrene.
– Det kan da ikke være så slemt. Men man skal have en meget lille skruetrækker, for at lukke den op.
Gadefejeren havde ikke nogen skruetrækker, hverken lille eller stor.
– Kom, sagde præsten – Lad os gå op og se om vi kan finde ud af noget.
Gadefejeren havde mest lyst til at løbe sin vej, men præsten havde flyvemaskinen og derfor fulgte han efter ham med en følelse af, at nu kunne det da ikke blive værre.
De gik gennem kirken og op ad trappen til præstens lejlighed.
– Tror du han ka lave den? hviskede Mario.
– Shhh! hviskede gadefejeren tilbage.

– Kan I ikke lige hægte mig op, spurgte præsten – Det er i nakken. Den er så varm at have på hele dagen.
Gadefejeren og Mario stod på dørtærsklen og svedte. Der var tæpper på gulvet. Gadefejeren kunne ikke få sig til at gå ét skridt frem. Det blev Mario, der kom til at hægte præsten op, han kunne lige nå, når han stod på tæer. Mario var ikke bange for den præst.
Præsten trådte ud af præstekjolen, som om han skiftede ham. Nu var han brun igen og det virkede lidt beroligende på gadefejeren.
– Der står nogen kager på bordet, sagde præsten til Mario – Du skal bare spise. Du må også godt kigge i bøgerne.
– Tak, sagde Mario. Han skulle ikke have nogen kager.
Gadefejeren stod på samme sted og så præsten pille flyvemaskinen fra hinanden. Han syntes, det så ud som om han sprættede et lille dyr op.
– Du kan se, det er denne her lille elastik. Den styrer vingerne, men den er gået sig en tur. Det gør ikke så meget, så sætter vi bare en anden elastik på, sådan her. Kom hen og kig på det, så kan du måske lave den selv en anden gang.
Gadefejeren kom og så på sin maskine. På tæer.
– Men det er meget værre, se her. Fjederen er knækket. Det kan man ikke lave. Der skal en ny en i.
– Så ka den altså ikke komme til og flyve? Det var hvad gadefejeren havde ventet. Han håbede bare, at præsten kunne få den sat sammen igen. Så kunne de da lege, at den fløj.
Præsten sad og trillede fjederen frem og tilbage over bordet, mens han tænkte.
– Der er en af nonnerne nede på skolen, der er mægtig god til at lave børnenes legetøj. Det kan være hun kan gøre noget ved den. Måske har hun en fjeder et eller andet sted. Jeg kan da ringe og spørge.
Gadefejeren så ulykkeligt på den dissekerede flyvemaskine.
– Vi skal nok få den til at flyve, sagde præsten og tog telefonen. Det er helt sikkert.
Mario skiftede ben.
– Goddag, det padre Lucien fra Sǎo Pedro … Nå det kunne De godt høre … kan jeg få lov at tale med søster Teresa … Ja, det er om en fjeder … Nej, til en flyvemaskine … Hvad, er hun? … Jamen, det er der ikke noget at gøre ved … Ja, så må De hilse … Nej, det behøver hun ikke … Synes De virkelig? Det er jeg glad for … Nej, den skal ikke hænges op i kirken … Jamen, det kan vi snakke om senere … Farvel, farvel –.
– Jeg kunne ikke få fat på søster Teresa, sagde præsten – Hun er ude at soppe –.
– Soppe??
– Ja, med sin klasse. Hun tager dem ned til havnen og sopper med dem engang imellem.
– Hun er ikke rigtig klog, røg det ud af Mario.
– Hun er et meget fint menneske, søster Teresa, sagde præsten – Men ligefrem at soppe så tit –
Gadefejeren begyndte at pille ved stumperne på bordet. Præsten sad og trommede med fingrene.
– Nu har jeg det! – sagde han og begyndte at skovle flyvemaskinen ned i plasticposen ovenpå skoene. – Nu ved jeg, hvor jeg kan få den lavet. I bliver bare her. Jeg kommer om fem minutter. Så kan den flyve igen.
Så snart præsten var ude af døren tog Mario en håndfuld kager og puttede i lommen. Så glattede han på kagefadet, så man ikke kunne se at han havde taget nogen.
– Hvis du tror, han ka lave den er du godt dum, sagde han.
Nedenunder dyttede præsten som en rasende. Tjeneren i Sǎo Pedro var ved at servere vagtler for nogle turister og nu kylede han fuglene ned på tallerkenerne så sovsen sprøjtede og løb ud for at flytte sin vogn.
– Du behøver ikke at flytte den, råbte præsten – Du skal bare køre mig hen til den nærmeste legetøjsforretning, hvor de har flyvemaskiner.
– Flyvemaskiner?
– Bare den nærmeste. Men skynd dig. Jeg har nogen, der venter.
Tjeneren drejede sin vogn så hårdt om hjørnet, at præsten tabte sin pose.
– Her! Den ser rigtig nok ud. Vent lige et øjeblik. Jeg kommer med det samme.
Det var en ensrettet gade og den var meget smal. Der rejste sig hurtigt et hylekor bag ved bilen, af vogne der ikke kunne komme forbi. Tjeneren sad og kikkede nervøst på posens indhold, der flød over hele gulvet. Et par gamle sko og mærkelige metalstykker. Tjeneren kunne bestemt ikke lide situationen. Nu var der mindst tyve biler, der var ved at gå amok, han kunne også se en betjent.
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